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Apres avoir mentionne l' arrivee sur 1e Go1gotlla, 10 vin me1e de 
mynhe  1e partage des  de J  par 1es soldats, l' evange-
1iste Marc note:  etait 1a troisieme heure quand i1s 1e crucifierent 
(Mc 15,25),  est-a-dire 9 heures dn matin environ. Cependant, selon 
10 recit de l' evange1iste J ean, vers 1a sixieme heure -lorsque,  1es 
Synoptiques, commenyait l' obscuritG qui allait durer trois heures-
J  se trouvait encore au 1ieu appe1e Lithostroton, devant Pi1ate 
qui, a ce moment, «le 1eur 1ivra pour etre  (Jn 19,14-16). Mat-
thieu et Luc ne disent rien au sujet de l' heure du crucifiement; ils  
contentent seu1ement de mentionner l' obscurite qui avait dure de 1a 
sixieme  1a neuvieme heure, evenement que Marc mentionne egalement 

 27,45. Lc 23,44.  15,33) . 
Le desaccord entre Marc et J ean au sujet de l' heure du crucifie-

ment avait deja  remarque par 1es anciens exegetes dont nous aJ10ns 
exposer par 1a snite 1es efforts  vue d' harmoniser 1es deux evange-
1istes. Parmi 1es exegetes contemporains, 1es uns considerent 1e pro-
b1eme comme etant insolub1eI, 1es autres comme depourvu d' interet 
puisque, faisant 1e recit du crucifiement, 1es evange1istes s'interes-
saient a l' evenement meme en tant que theo1ogiens et  pas aux 

* "Short  presente au 3ge Colloquium Biblicum Lovaniense (7-9  
1990) a Leuven. 
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detai1s de son derou1ement chrono1ogique en tant qu' historiens2• 

Avant de nous   solutions  par 1es exegetes 
anclens et 1es exegetes contemporalns, nous   tab1eau de 

 page suivante  sequence des evenements se]on  quatre evange]i-
stes, en commengant par  renlement d.e Pierre et en finissant avec 
]' enseveJissement de Jesus  ]e tab]eau a  page suivante). 

Les evange1istes Matthieu et Luc s'accordent avec Marc sur 
tes 1es indications chrono1ogiques re1atives  cliverses phases cle 1a 
passion, excepte une:  mention du crucifiement a  troisieme heure 

 15,25). Quand  quatrleme evangeJiste, a10rs qu'  est d' accord 
avec 1es Synoptiques sur 1a fixation du moment du renlement de Pierre, 
du transfert de J  chez Pilate et de sa mlse au tombeau, il ne mentlon-
ne pas l' obscurite de trols heures et p1ace vers  sixieme heure  deci-
sion prlse par Pilate de faire crucifier J  (19,14-16). 

.Comment 1es renseignements cl-dessus peuvent-ils etre accor-
des? Depuis 1es premiers siecles et jusu' a nos jours, 1es solutions 
suivantes ont ete  

1. Des harmonisations au sujet de l' heure du crucifiemenL ap-
paraissent deja dans  tradition manuscrite du texte; ainsi, par exemp1e 
pour  15,25,  lieu de:  etait  troisieme heure quand ils 1e 
cifierent»3, dans  manuscrits  lit:  etait  sixieme heure», 
probab1ement pour faire accorder cette lndlcatlon avec celle donnee 
par Jean 19,14. Mais clans ce dernier verset, pour des raisons d' harmo-
nisation ega1ement,  phrase:  etait environ  sixieme heure» est 
corrigee par certains autres manuscrits en: «etalt environ  troisieme 
heure»4. 

2. Nombre d' exegetes anclens partagent  opinion d' Eusebe 
de Cesaree se10n 1aquelle a  p1ace du signe  qui indiquait  troisieme 
heure dans J ean 19,14, 1es copistes avalent  par erreur 1e signe  
c' est-a-dire 1e signe indiquant  slxleme heure. Cette inadvertance 
se serait par  suite repandue dans l' ensemb1e de  traditlon manu-
scrite posterieure. Le patriarche Gennadios Scho1arios, qul admet cette 

2.  S c h \ve  e  Das Evangelium nach Markt1s, NTD 1, Gottingen 1967, 
 200. 

3.   de    le code D,  ItaIa, et quelques ma-
nuscrits de la traduction sahidique ont:    pour eviter peut-
etre le desaccord entre ce verset et les indications chronologiqt1es des autres 
evangelistes. 

4. La correction  Mc 15,25 est attestee par  et sybtug; la correction  

Jn 19,14 par Sin2, Ds,  
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opinion, note:  nombre . d' exegetes posterieurs ont prMere cette 
solution»&. Mais d' autres exegetes anciens 6 pensent que  erreur de 1ec-
ture avait  commise a propos de Mc 15,25  a 1a p1ace du  initia1, 
1es copistes auraient par inadvertance 1u et   

3. Se10n une autre opinion, encore p1us ancienne, rapportee par 
 archeveque d' Ochride Theophy1acte, Marc mentionne  heure de 1a 

decision prise par Pi1ate de faire crucifier J  tandis que Jean note 
 heure d' execution de cette decision:  note de maniere c1aire et 

indubitab1e  heure de 1a decision re1ative a 1a crucifixion du Seigneur; 
quant a J ean, comme Marc avait indique  heure de 1a decision, 1ui a 
son tour  donna  heure a 1aquelle 1e Seigneur fut crucifie.  effet, 
pensons a ce qui s' etait produit entre ces deux moments, car tous ces 

 avaient de quoi remp1ir  espace de temps entre 1a troisieme 
et 1a sixieme heure. Et par dessus tout, notons  maniere dont Jean 
dit: 'c' etait environ  1a sixieme heure ... ' comme s' i1 avait des 
hesitations et des doutes»7. 

4. Euthymios Zigabenos exprime a peu  la meme  

quand  ecrit:  mention de 1a  heure indique 1e debut de 
1a passion du Seigneur,  que 1a sixieme heure chez J ean indique 
1a  de celle-ci, a savoir 1a crucifixion»8. 

5. Pour certains autres exegetes, etant un temoin ocu1aire des 
evenements J ean corrige  information erronnee de Marc et reflete ainsi, 
de maniere p1us precise, 1a realite historique  p1agant 1a decision de 
1a condamnation et son execution vers 1a sixieme heure, c' est-a-dire 
vers midi 9 • 

6. Il faut opter, se10n une autre opinion 1 0 , pour un juste mi1ieu 
au sujet des heures mentionnees par 1es evangelistes. Ainsi, la troisieme 
heure chez Marc  l' espace entre 8 et 10 heures du matin et 

5. G   a d  s S c h  a r  s,        

   Oouvres Completes de Georges Scholarios, ed. par Petit·Si-
derides-Jugie, Paris 1928-36,  3,  329. 

6.   r   m u s, Tractatus  Ps, 77,2, Corpus Christianorum, Series 
Latina, ed. G. M:orin,   67. 

7.  h e  h  1a c t  Enarratio  Evangelium Marci , PG 123,269. 
8.  t h  m i  s  g a b e  s, Interpretatio Evangelii M:arci, XLVI, 

PG 129,845. cf.   a h  e    Loolc at the 'third hour'  Mark 15,25", 
 CBQ 28 (1966),  292-299. 

9.   k  h a u s  r,  cit.,  330. W. G r u  d m a   Die Geschichto 
Jesu Christi, Berlin 1961,  344, noto 2. 
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1a sixieme heure chez J ean  espace entre 11 heures et midi. Par ailleurs, 
ayant  conscience qu' il  donne pasune heure.precise (<<ayant 
des hesitations et des doutes» d' apres Theophy1acte), 1e 4me evange-
1iste ecrit:  etait  1a sixieme  Mais de ce pointde  
ega1ement, i1 est a remarquer que l' espace de 1a  heure, au cours 
de 1aquelle, se10n Marc, eut 1ieu 1a crucifixion,  rencontre pas 1e debut 
de 1a duree de 1a sixieme heure de J ean au cours de 1aquelle 1a mise 
a mort de J  fut decidee par Pilate. 

7. Il faut aussi considerer comme ayant echoue 1a tentative de 
C. Cowling, qui avait cherche a demontrer que 1e mot «heure»  
du moins lorsqu' elle est situee entre 1es chiffres 1-4, designe 1a «garde» 

 Harmonisant ainsi 1esrenseignements fournis par Marc et Jean 
Cow1ing interprete 1e texte de Mc 15,25:  etait 1a  garde 
du jour» (par ana10gie avec 1es «gardes de nuit»)ll. Mais  peut se poser 
1a question evidente: comment est-ce possib1e que 1e mot «heure» signifie 
«garde» du jour seu1ement dans 15,25 et que dans tous 1es autres endroits 
du texte de Marc ce meme mot signifie norma1ement «heure» du jour? 
Tres proche s' avere aussi    se10n 1aquelle J ean compte 1es 
heures de 1a journee a 1a maniere d' aujourd'hui  ex. 1a sixieme heure 
=6 heures du matin), tandis que Marc note 1es heures se10n 1e systeme 
d' a1ors. Mais  telle   trouve d' appui nulJe part. 

8. Il importe de faire remarquer, d'  part que Marc mentionne 
1a crucifixion deux fois, l'  apres l' autre, dans 1es versets 24 et 25, 
d' autre part que 1a <<troisieme heure» du v. 25  a pas son paralle1e dans 
1es evangiles de Matthieu et de Luc. Etant donneque ces deux Syno-
ptiques reprennent toutes 1es autres indications chrono1ogiques dt3 Marc 
re1atives aux evenements de 1a crucifixion, l' absence du v. 25 pose 
prob1eme. Se10n J. B1inz1er, 1a seu1e exp1ication possib1e serait que 1e 
v. 25 manquait au texte de Marc que Matthieu et Lucavaient sous 1es 
yeux et qu' il  fut ajoute posMrieurement13• Mais B1inz1er avoue 1ui-
meme qu' il   pas bien 1e but rechercM par ce1ui qui aurait 
insere posterieurement 1e verset  question. 

Les remarques ci-dessus de l'exegete catho1ique sont justes, mais 
pas 1es conc1usions qu' il  tire. Aux remarques de B1inz1er ajoutons 

 C. C  w  i  g, "Mark's use of  in Aus.tralian  Review, 
5 (1956),  153-160. 

12. Opinion citee par   r e m b e  a       
 Athenes 1951,  300. 

13. J  i   e  Der Prozess Jesu, Regensburg  312. 

   , Teuxos 3 29 
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encore celle-ci. Au verset 24 (qui precede immediatement le verset  
question) la crucifixion de  est mentionnee par  emploi d' un 
sent historique, selon  habitude de Marc de raconter les evenements 
de maniere vivante  utilisant le present historique. Mais peu  

 recit continue au present historique egalement:  avec lui ils cruci-
 deux brigands»  27). Entre ces deux presents historiques (<<ils 

crucifient») le verset 25 -«c' etait la troisieme heure quand ils le cruci-
fierent»- donne effectivement  impression d' une insertion; d' autant 
plus que la crucifixion est deja mentionnee au verset 24. Cette repeti-
tion du renseignement sur  crucifixion, donne de surcroit dans un autre 
temps verbal pose certes probleme. Mais  absence du  25 chez les 
autres Synoptiques  a pas la force d' argument que Blinzler a voulu 
lui donner.  effet, tous les details fournis par Marc  sont pas tou-
jours repris par les autres Synoptiques; mais cela  nous permet 
pas de conclure qu' il s'agit d'insertions posMrieures au texte de Marc. 
Le plus plausible dans le cas present serait que les evangelistes Mat-
thieu et Luc  avaient pas repris le renseignement fourni par Marc 
15,25: (a) soit parce qu'ils avaient voulu eviter une  (b) soit 
parce qu'ils avaient juge inexacte cette information; (c) soit pour une 
troisieme raison que nous allons exposer dans la suite. 

Mais il nous reste a repondre a la question: pourquoi Marc place-
t-il la crucifixion a la troi&ieme heure? L' opinion des anciens exegetes 
eccIesiastiques selon laquell,e le signe initial  indiquant la sixieme heure 
chez Mc 15,25 aurait ete;;Ju par les copistes comme etant le signe  

pose des difficultes a la lecture du texte de Marc.  effet, de  endroit 
 il est dit «c' etait la sixieme heure (tel que devait etre le texte de Marc 

d' apres eux) jusqu' a  endroit  est mentionne le commencement 
de  obscurite a la sixieme heure  33) s' interposent plusieurs evene-
ments (crucifiement des deux brigands, railleries des passants, outra-
ges des deux brigands). Dans ce cas,  expression du  33 «quand il 
fut la sixieme heure,  obscurite se fit ...» serait impossible, si  evange-
liste avait deja ecrit dans le  25: «c' etait la sixieme heure». Par conse-
quent, le texte initial de Marc  devait pas differer du texte actuel. 

vant de donner une reponse quelconque a la question posee plus 
haut, les elements suivants doivent etre pris  consideration: (a) Les 
gens de cette epoque-Ia  mesuraient pas le temps  se servant de nos 
horloges de precision d' aujourd'hui mais  evaluant la position du soleil 
ou bien  utilisant des horloges solaires. Par consequent, nous  devons 
pas chercher une grande exactitude dans les indication chronologiques 
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du Nouveau Tf3stament, mais p1utot une fixation approximative des 
evenements. Par ailleurs, 1es auteurs  ayant conscience de 
ce1a, accompagnent 1a mention de  heure par des expressions designant 

 ap proximat ion (par exemp1e    etc) . (b)  tout premier 
lieu, 1es evange1ist es sont snrtout des  et des interpretes inspi-
res des evenements importants de  histoire de  economie divine; 
ce n' est qu'  second lieu qu'ils s' interessent a exposer ces evenements 
de maniere detaillee et  un ordre chrono1ogique  Enfin, 
(c) 1a pratique 1iturgique de  Eg1ise  chaque evange1iste a redige 

 evangile  devait pas etre etrangere aux diverses indications chro-
no1ogiques rencontrees dans  evangile. 

Cette derniere remarque pourrait nous amener a 1a formu1ation 
de  hypothese suivante: il est probab1e que  evangeliste Marc,  

situant toutes 1es trois heures   1es evenements survenus avant 
et apres 1a crucifixion (chant du coq, matin, troisieme, sixieme, neuvieme 
heures, soir), reflete 1a tradition 1iturgique de  Eg1ise de Rome   
evangi1e fut redige   opinion predominante. Certes, faire remonter 
la representation de 1a passion de J  a une  aussi ancienne 
pose des difficu1tes; mais nous  sommes pas tenus a entendre par 1a 
1a pratique de  Eg1ise telle qu' elle fut e]aboree par 1a suite.  
certaines heures de priere pour 113 jour de 1a commemoration de 1a P as-
sion du Seigneur avaient -elles preva1u dans  Eg1ise de Rome ? Et nous 
savons que 113 temps liturgique   pas necessairement et tou-
jours avec 113 temps ree1 de  evenement celebre. 

Le fait que 1es autres Synoptiques n' ont pas repris 113 renseigne-
ment contenu dans ·Mc 15,25 trouverait-i1  explication dans ce que 
cette information fut peut-etre consideree comme etant 1iee a 1a tradition 
1iturgique de  Eglise a  interieur de 1a quelle  evangi1e de Marc 
fut redige ? 

 cf. M.-.J. L a g r a n g  Evangile selon Saint Marc, Paris, 71942,  429: 
  semble avoir con9u un  allant de trois heures en troi s lleures , le matin 

(15,1), la troisieme  (15,25), la sixieme heure (15,33), et la neuvieme (15,34). 
 est don c autorise a pr endre ces chiffres comme approximatifs». 


